PONCHUDETA LA MIRGUETA
Conte risolièr en version lengadociana
(Version provençala çai sota)

Ponchudeta la mirgueta demorava dins un ostal polit, amb de mèstres que la percaçavan pas, e una drolleta Clamença qu’udolava pas tre que la vesiá, tot al contra. Son eles que l’avián batejada Ponchudeta quora la vesián passar e aquò li agradava plan : «  Ponchudeta ! Ponchudeta ! Ont vas polideta ? ». Aviá de qué manjar tot l’an que los mèstres, Gulhem e Maria, èran d’afogats de plantas, flors e arbrilhons de tota mena, e de tota origina pro que s’adaptèsson a la secaresa : de las garrigas segur, mas tanben de California, d’Austràlia, d’Africa del Sud, qu’an lo meteis clima qu’encò nòstre. Avián donc plantat tant e mai d’espècias diferentas, que florissián tot l’an… e donc granavan tot l’an ! Ponchudeta furnava a son plaser e trobava totjorn quicòm per se congostar. Los aucèls tanben èran a la fèsta e l’òrt n’èra clafit : sarralhièr, papachrós, capnegre, coarós, mesengueta blava, reipichòt, cardelina, se partejavan las sasons, la frucha, la pesolina, las babaròtas… e la paur dau cat ! E coma los mèstres tractavan pas als pesticidas, los eiriçons venián tanben per se far de ventradas de cagaròls. Non foguèsse lo cat de l’ostal, qu’entre dos sòmis tremolaires assajava de l’agantar ela tanben, Ponchudeta auriá viscut dins un vertadièr paradís. Un polit cat chartrós ça que la : la mirgueta compreniá pas qu’un cat tant gris coma ela, amb de mostachas tant bèlas (que li fasián lega) e d’uèlhs daurats meravelhoses, li volguèsse tant de mal, a ela que li aviá jamai res fach. 
((
Clamença fasiá sovent sos devers a l’ordenador. Cercava d’entresenhas sus los païses del monde, las estelas, los mestièrs, las plantas, la cultura occitana, que sos parents li avián aprés a se servir intelligentament de la maquina. 

· Paponet ma mirga marcha pas plus !

· Càmbia las pilas, t’ai aprés !

· Mamoneta, ma mirga resquilha pas plus !

· Lèva-li la polsa dessota e resquilharà melhor !

Ponchudeta ne cresiá pas sas aurelhetas ! Una autra mirgueta dins l’ostal ? E l’aviá jamai vista ? E de còps marchava pas ? E li faliá levar la polsa dessota en mai ? E que son qu’aquelas pilas ? Aquela empega ! Metèt pro de temps per comprene que la mirga de Clamença èra lo daquòs grisàs e lusent a posita de son ordenador. D’efièch, un jorn qu’espinchava la drolleta despuèi la laissa pels libres, vegèt la famosa « mirga » bolegada, manejada, desplaçada, avançada, reculada dins totes los senses ! La nuèch, la curiositat (totas las mirguetas son curiosas, coma las catas) la butèt a montar sus lo burèu de Clamença per niflar aquela bèstia que jamai cambiava d’endrech soleta. Vertat aviá un davant puslèu ponchut, un darrièr mai arredonit, mas ges d’aurelhas e d’uèlhs, nimai de coa,  e èra complètament immobila ! Sonar aquò una mirga, aqueles umans t’an d’idèas pro estranhas ! Te vau mostrar, Clamença, çò qu’es una vertadièra mirgueta, mofleta, caudeta, doceta ! E s’aconsomiguèt a costat de la mirga…

Clamença, lendeman, tornava a son ordenador e vegèt còsta còsta sa mirga e sa mirgueta. Sorriguèt, alisquèt doçamenet la mirgueta que se laissèt faire un momenton, e partiguèt puèi a sos afars per se cercar son manjar. Mas Ponchudeta tornèt de temps en temps sus lo burèu e pauc a cha pauc venguèron amigas. Talament que de còps, la mirga e la mirgueta èran tan pròchas que Clamença s’enganava ! Bassacava la mirgueta luòga de la mirga ! Ponchudeta èra pas d’accòrdi : 

· Òu ! Clamença ! Soi pas ta mirga ! 

· Perdona-me ma Ponchudeta ! Èra distracha… 

· E òc ! De còps sès tròp pivelada per ton ecran e m’oblidas e metes la man ont que siá ! 
·  T’ai pas fach mal al mens ? 

· Non, mas fai un pauc mai atencion si que non vendrai pas plus !

Clamença se o faguèt pas dire dos còps e s’atencionèt mai d’ora endavant a pas prene sa mirgueta per sa mirga !

((
Maria èra expèrt-comptabla : a dich de chifrar las chifras, n’aviá la tèsta embrumada. Guilhem fasiá dins lo prototipe d’engenhs teleguidats  e de bruch n’aviá son sadol. Totes dos, per se desenlassar e del bruch e de la regdor de las chifras, èran venguts d’afogats de jardin e de cosina. Jardinièr e cosinièr un jorn, jardinièr e cosinièr totjorn ! Fotjavan, semenavan, brocavan, empeutavan, podavan, rastelavan, e vesián florir amb delici sos bulbs primierencs, sas primièras violetas de febrièr que tornavan mai nombrosas cada an, sos narcisses e sas tulipas puèi, sas garanas e margaridas, e totes sos arbrilhons sonhosament causits per sa florida escalonada : coronilha, laurièr-tin, romanin, mirta, laurièr-ròsa, sàlvias de totas colors, mai totes los de las tèrras luènhas que d’unes florisson quitament en genièr. Mas avián ni temps ni plaça per se far un òrt vertadièr en mai : tot bèl just semenavan qualques rafes e plantavan qualques tomatas, que los cagaròls li laissavan pas lo léser de manjar sas saladas qu’avián assajat de faire un còp !  
Se congostavan tanben de cosinar, mas cosinar vertadièrament, pas cambajon-pastas ni mai purèa artificiala-salcissa tenchurada. E cosina que cosinaràs, saurenga que saurengaràs, padeneja que padenejaràs, chapla que chaplaràs, fregís que fregiràs, rostís que rostiràs, per adobar sas recèptas cada còp mai deliciosas. Clamença èra la primièra encantada de la tissa de sos parents e regretava pas brica lo manjalèu que li parlavan sos amics a l’escòla. Agachava sovent sos parents afogats a l’entorn dels legums, carns o peisses e los ajudava per lo plaser. Quora ausissiá lo mot magic « a taula ! », bombissiá de sa cambra e lampava a la cosina ! Sabiá que, coma totjorn, lo repais seriá requist. 
Biais de s’amusar, Guilhem e Maria se mandavan d’escomesas per faire la melhora recèpta. E la tarta salada a la ceba doça de Lesinhan, e la tarta sucrada a las reinetas grisas del Vigan que fondan en boca (e pas a la goldèn de plana sens chuc ni muc que tròp asagada), e lo velosat d’espargues salvatges (un plat de rei !), e la fricassèa de naps de Pardalhan amb lo magret de rit, e la confitura de raioletas de Cevena per acompanhar lo fètge gras (fach a l’ostal), e la tièla setòria al pofre finament chaplat, e la fogassa del biais d’aquela de Montanhac o de Laguiòla dins Avairon, e la brandada nimesenca a se lepar los dets e mai las mans, e l’adòba de buòu de l’Aubrac confida d’oras, e lo caçolet del biais de Castelnòu d’Arri a las mongetas tarbesas, e la purèa de patanas (esquichadas a la forqueta e non al míxer) a l’òli de Clarmont d’Erau e a las rabassas d’Usès, e la tapenada verda a l’oliva luca (essencialament !), e la fabonada al rit confit (a las fabas frescas forçadament !), e la borrida setòria al baudròi de Mediterranèa (exclusivament ! e non a la lòta de l’ocean largament mens gostosa), e l’anhèl del causse a la crèma d’alh ròsa de Lautrec (preferidament), e la macarronada  setòria a las boletas de carn (al pòrc apalhat d’Avairon plus vedèl de l’Aubrac abalit sota la maire solament !), e los pastissons salats-sucrats de Pesenàs, e la chichomèia gostosa a las alberginas fregidas (e al tomatat de l’ostal, naturalament). Tot aquò totjorn cosinat a l’òli (d’olivas, quina question !). La dimenjada, èra encara mai refinat. E se lo Guilhem se mandava dins un « lop (de linha) desespinat farcit a las tenilhas e sa bisca de crancs (de Marselhan) al Picpol de Pinet », lo dissabte seguent Maria li tornava una « pintarda borièra de Tarn desossada e farcida a las gerilhas de Losèra, e son jus desglaçat al muscat de Frontinhan (o de Sant Joan del Menerbés) »… 
Qu’amb la Maria e lo Guilhem, caliá pas badinar amb l’origina dels produches ! Avián sonhosament causit sos productors, peissonièrs, boquièrs, formatgièrs (a ! los formatjons de las garrigas o del Larzac ! Los peralhs e pelardons, las tomas de fedas, lo ròcafòrt artesanal), per aver totjorn las sabors melhoras tot l’an. E solament de sason, que pas una tomata, pas una cerièra, pas una fraga dintravan a l’ostal en ivèrn. Per els, la frucha e los legums « de sason » èran un plaser que voliá dire quicòm : mai de gost, mai de frescor,  en mai que manjar de tot, tot l’an, finís que lèva la suspresa renovelada de las papillas.  
((
Clamença oblidava pas de faire profechar son amigueta de l’engenh cosinejaire de sos parents. E li portava totjorn un tròç de l’especialitat del jorn. Ponchudeta solfinava, rosegava, e engolissiá tot… levat lo peis qu’èra al contra la foliá vertadièra del cat. Evidentament èra particularament atalentada per los formatges de tota mena qu’acabavan lo repais, talament qu’auriá poscut faire « critica formatgièra ». E coma èra lepeta e mai lepetassa, arribèt çò que deviá fatalament arribar : prenguèt grama sus grama sus l’anquièr ! E coma fasiá pas plus d’espòrt per se ganhar sa pitança soleta coma a passat temps, los gramas demorèron. Al contra de Clamença que barrutlava per combas e sèrres amb sos parents, que trobavan totjorn un pretèxte per sortir e amassar quicòm : ramelets de fulham o de flors, mossas e liquèns per la grúpia de Nadal, bolets,  èrbas per la cosina (frigola, romanin, pebre d’ase, sàlvia, laurièr, fenolh), que se serián sentits desonorats de las crompar, espargues e pòrres salvatges, sens comptar las saladas salvatjas (tèrragrèpa, roqueta, doceta, barbaboc, arrucat e tant e mai d’autras) que Clamença començava de plan reconéisser. Lo cat o vesiá plan que Ponchudeta s’engulhava de mai en mai dificilament dins son trauc e se pensava : « Manja encara ma belòta ! Un jorn ton tafanari passarà pas plus e t’agantarai ! ». E l’agantèt ! Li rompèt lo cotet (coma fan totes los cats amb sa preda), e Clamença aguèt tot bèl just lo temps de li levar la paura Ponchudeta de sas àrpias agudas abans que l’estrifèsse d’a fons.
Clamença èra nafrada, perduda, e se’n voliá d’aver imprudentament engraissar sa mirgueta. Plorava a non plus l’amigueta, tan mofleta, tan doçeta, tan caudeta, amb sos ulhons negres e lusents, sa mostacha tan fina e son pel tan doç, que la veniá veire trabalhar sus son burèu. 

· La cal enterrar, li diguèron Guilhem e Maria, que va pudir lèu lèu.

· Pas question ! La vòli pas quitar !

· E coma vòs faire ? La vòs pas metre al congelador sai que ?!
· Trobarai una solucion !

A dich de soscar, Clamença se metèt a l’ordenador e piquèt dins un motor de recèrca « coma servar una bèstia mòrta ». Las responsas fusèron : formòl o taxidermia… Formòl, quina orror ! Sa mirgueta tota trempa dins un bocal de liquid jaunastre, pas question ! Taxidermia ? ? N’aviá jamai ausit parlar d’aqueste mot. Piquèt mai « taxidermia, taxidermista » per tot comprene sus la causa. E comprenguèt qu’èra l’especialitat que permetiá de veire las bèstias « coma vivas » dins los musèus d’istòria naturala. Lo taxidermista remplaçava simplament tot lo dedins de la bèstia per de palha. Donava en mai a la bèstia una actitud costumièra : coeta en l’èr, o bregas regussadas, o amatada al sòl, o alas desplegadas. Un còp son trabalh menimós acabat, causissiá los uèlhs de veire mai pròches de la realitat, e la bèstia mòrta tornava prene sa forma quasi coma s’èra viva. 
Clamença sentissiá que teniá la solucion mas quicòm la tafurava encara…  Se sa Ponchudeta èra empalhada e dins una posicion ficada, la podriá pas téner amistosament contra ela. Lo lum se faguèt… Luòga de tibar la pèl de sa Ponchudeta sus l’ossamenta borrada de palha, pro de servar solament la pèl per la tibar sus sa mirga d’ordenador ! E enterrariá tot lo demai. Vaquí la solucion !! L’expliquèt a sos parents que demorèron nècs !

- Mas enfin, Clamença, es pas seriós de servar una pèl !

- E tu, Mamoneta, te gèina d’aver lo còl de ta vèsta en pel de conilh ? E tu Paponet, te 

gèina d’aver, per far d’esquí, una boneta en pèl de moton ?

· Mas ta mirga va pas plus marchar que sentiràs pas plus sos botons sota ta man !

· Non, non, assagèri amb un tròç de velós pausat dessús, e capiti de tot faire parièr !

Èra finòta la Clamença e aviá tot previst coma repotegadas possiblas de la part de sos parents. Maria e Guilhem se deguèron rendre a l’evidéncia : la solucion de Clamença èra pas mai absurda que l’usatge qu’avián eles dos de pels e de pèls. Los aver sus lo còl, la tèsta…o sota la man, quina diferéncia fin finala ?
Per astre, demoravan en campanha e un taxidermista deviá èsser aisit de trobar. Clamença ne’n seleccionèt un dins l’annuari, pas tròp luènh, que trabalhava per de particulars e per de musèus. Manquèt pas de li menar sa mirga e sa mirgueta, e de li explicar son problèma. Sorriguèt segur, que de demandas coma aquesta, n’aviá jamai agut, mas diguèt qu’èra tecnicament possible de tibar la pèl de la mirgueta sus la mirga. Li parlèt de realizacions amb de pèls tibadas sus de formas de cartons, perqué pas sus una carcassa metallica ? Aprofechèt per li mostrar las bèstias qu’aviá recentament realizadas : una lèbre de las patas e las aurelhas longarudas, un rainard del morre ponchut coma sa mirgueta e de la coa espessa, una mostèla fina e eleganta, un esquiròl rosset de la polida coeta mai escura, un tordre del papach pigalhat e un grand guiraud gris melancolic (coma son totes los guirauds). Clamença coneissiá aquelas bèstias per las aver vistas d’azard dins sas passejadas en garriga o en palun. Mas foguèt espantada per lo rabàs enòrme del morre mascarat de blanc, un vespièr de totas las colors qu’espandissiá sas alas e una geneta maculada coma una pantèra, que descobriguèt per lo primièr còp de sa vida.  
Lo taxidermista li demandèt s’èra ben segura de sa causida, e se voliá en mai dos uèlhs de veire a l’avant de sa mirga o solament la pèl (mas pas las patas ni la coeta). Clamença causiguèt la pèl mai los uèlhs. Aital foguèt fach, Ponchudeta la mirgueta venguèt mirga per totjorn e Clamença paupava a léser lo pel de son amiga, tot trabalhant a l’ordenador. Mas en sovenir de sa mirgueta perduda, assajava de bolegar sa mirga amb mai de precaucion. E enterrèt ossamenta, patas e coeta dins un recanton del jardin, sota los uèlhs enfuronats del cat. Sos parents, al contra, risolejavan, tot se pensant : « Aquela Clamença, sap çò que vòl ! E quand a una idèa en tèsta,  s’i arrapa ! »
Josiana UBAUD
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Draias pedagogicas

* Los noms dels legums e dels fruches, lo vocabulari de la cosina. Picar dins Internet « navet de Pardalhan, reinette du Vigan, raiolette des Cévennes, oignon doux de Lézignan, ail de Lautrec, haricot de Tarbes, etc. ».
* Los noms de las plantas de l’òrt e de son adaptacion necita au clima, lo vocabulari del jardinatge. 
* Los noms de las plantas salvatjas que se pòdon amassar per ne far quicòm (decoracions, jòcs) e d’aquelas que se pòdon manjar (saladas, bagas, fruches, espargues, pòrres, etc.).

* Los noms de las bèstias salvatjas. Picar sus Internet « guêpier, blaireau, genette ».

* Cercar las especialitats culinàrias occitanas de Lengadòc en picant « chichoumeille, pâté de Pézenas, cassoulet, tielle, pérail, pélardon, brandade », de las autras regions occitanas puèi (veire entre autras, las especialitats donadas dins lo paragraf simetric de la version provençala). De qué son fachas. Redigir una recèpta complèta, e demandar als pichòts de recèptas de sa mameta/son papet.
* Menar de reflexions sus la noiridura diversificada e en foncion de las sasons, lo plaser de manjar de causas qu’an de gost.

* Menar de reflexions sus l’aprivadament d’una bèstia salvatja. 
* Menar de recèrcas sus lo mestièr de taxidermista e son interèst scientific.
PONCHUDETA LA FURETA

Conte risolier en version provençala

Ponchudeta la fureta demorava dins un ostau polit, ambe de mèstres que la percaçavan pas, e una drolleta Estèla qu’udolava pas tre que la vesiá, tot au còntra. Son elei que l’avián batejada Ponchudeta quora la vesián passar e aquò li agradava plan «  Ponchudeta ! Ponchudeta ! Onte vas polideta ? ». Aviá de qué manjar tot l’an que lei mèstres, Magalí e Frederic, èran d’afogats de plantas, flors e aubrilhons de tota mena, e de tota origina pron que s’adaptèsson a la secaressa : dei garrigas segur, mai tanben de California, d’Austràlia, d’Africa dau Sud, qu’an lo meteis clima qu’encò nòstre. Avián donc plantat tant e mai d’espècias diferentas, que florissián tot l’an… e donc granavan tot l’an ! Ponchudeta furava a son plaser e trobava totjorn quaucaren per se congostar. Leis aucèus tanben èran a la fèsta e l’òrt n’èra clafit : sarralhier, lardiera blava, rigaud, boscarla, cuourosset, petosa, cardelina, se partejavan lei sasons, la frucha, la pesolina, lei babaròtas… e la paur dau cat ! E coma lei mèstres tractavan pas ai pesticidas, leis eiriçons venián tanben per se far de ventradas de cagaraulas. Non foguèsse lo cat de l’ostau, qu’entre dos sòmis tremolaires assajava de l’agantar ela tanben, Ponchudeta auriá viscut dins un vertadier paradís. Un polit cat chartrós pasmens : la fureta compreniá pas qu’un cat tant gris coma ela, ambe de mostachas tant bèlas (que li fasián lega) e d’uelhs daurats meravelhós, li vouguèsse tant de mau, a ela que li aviá jamai ren fach. 

((
Estèla fasiá sovent sei devers a l’ordenador. Cercava d’entresenhas sus lei país dau monde, leis estèlas, lei mestièrs, lei plantas, la cultura occitana, que sei parents li avián aprés a se servir intelligentament de la maquina. 

· Paponet ma fura marcha plus !

· Càmbia lei pilas, t’ai aprés !

· Mamoneta, ma fura resquilha plus !

· Lèva-li la pòussa dessota e resquilharà mièlhs !

Ponchudeta ne cresiá pas seis aurelhetas ! Una autra fureta dins l’ostau ? E l’aviá jamai vista ? E de còps marchava pas ? E li faliá levar la pòussa dessota en mai ? E que son aquelei pilas ? Aquela empega ! Metèt pron de temps per comprendre que la fura d’Estèla èra lo besonha grisa e lusenta a posita de son ordenador. D’efiech, un jorn qu’espinchava la drolleta despuei la laissa per lei libres, vegèt la famosa « fura » bolegada, manejada, desplaçada, avançada, reculada dins totei lei sens ! La nuech, la curiositat (totei lei furetas son curiosas, coma lei catas) la butèt a montar sus lo burèu d’Estèla per niflar aquela bèstia que jamai cambiava d’endrech soleta. Vertat aviá un davant puslèu ponchut, un darrier mai arredonit, mai ges d’aurelhas e d’uelhs, nimai de coa,  e èra completament immobila ! Sonar aquò una fura, aqueleis umans t’an d’idèas pron estrànias ! Te vau mostrar, Estèla, çò qu’es una vertadiera fureta, mofleta, caudeta, doceta ! E s’endormiguèt a costat de la fura…

Estèla, lendeman, tornava a son ordenador e vegèt còsta còsta sa fura e sa fureta. Sorriguèt, carecèt d’aise d’aise la fureta que se laissèt faire, e partiguèt puei a seis afars per se cercar son manjar. Mai Ponchudeta tornèt de temps en quora sus lo burèu e pauc a cha pauc venguèron amigas. Talament que de còps, la  fura e la fureta èran tant pròchas qu’Estèla s’enganava ! Gangassava la fureta luòga de la fura ! Ponchudeta èra pas d’accòrdi : 

· Òu ! Estèla ! Siáu pas ta fura ! 

· Perdona-me ma Ponchudeta ! Èra distracha… 


· E òc ! De còps siás tròp pivelada per ton ecran e m’oblidas e metes la man onte que siegue ! 

·  T’ai pas fach mau au mens ? 

· Non, mai fai un pauc mai atencion senon vendrai plus !

Estèla se o faguèt pas dire dos còps e s’atencionèt mai d’ora endavant a pas prendre sa fureta per sa fura !

((
Magalí èra expèrt-comptabla : a dich de chifrar lei chifras, n’aviá la tèsta embrumada. Frederic fasiá dins lo prototipe d’engenhs teleguidats  e de bruch n’aviá son gonfle. Totei dos, per se desenlassar e dau bruch e de la regdor dei chifras, èran venguts d’afogats de jardin e de cosina. Jardinier e cosinier un jorn, jardinier e cosinier totjorn ! Fosián, semenavan, brocavan, ensertavan, podavan, rastelavan, e vesián florir ambe delici sei bulbs premeirencs, sei premieras violetas de febrier que tornavan mai nombrosas cada an, sei narcís e sei tulipas puei, sei garanas e margaridas, e totei seis aubrilhons sonhosament causits per sa florida escalonada : coronilha, laurier-tin, nerta, romanin, laurier-ròsa, sàuvias de totei colors, mai totei lei dei tèrras luenchas que d’unei florisson e mai en genier. Mai avián ni temps ni plaça per se far un òrt vertadier en mai : tot bèu just semenavan quauquei raiçfòrts e plantavan quauquei tomatas, que lei cagaraulas li laissavan pas lo léser de manjar sei saladas qu’avián assajat de faire un còp !  

Se congostavan tanben de cosinar, mai cosinar vertadierament, pas cambajon-pastas ni mai purèa artificiala-saucissa tenchurada. E cosina que cosinaràs, saurenga que saurengaràs, sartaneja que sartanejaràs, chapla que chaplaràs, fregís que fregiràs, rostís que rostiràs, per adobar sei recèptas cada còp mai deliciosas. Estèla èra la premiera encantada de la tissa de sei parents e regretava pas lo manjalèu que li parlavan seis amics a l’escòla. Leis agachava sovent afogats a l’entorn dei liumes, carns o peis e leis ajudava per lo plaser d’aprene. Quora ausissiá lo mot magic « a taula ! », bombissiá de sa cambra e lampava a la cosina ! Sabiá que, coma totjorn, lo repais seriá requist. 

Biais de s’amusar, Frederic e Magalí se mandavan d’escomessas per faire la melhora recèpta. E la peissaladiera a la niçarda (a l’anchòia e ais olivas calhetas), e la tarta sucrada ai reinetas grisas deis Aups que fondan en boca (e pas a la goldèn de plana sens gost ni gosta que tròp asaigada) e au muscat de Bauma, e lo velosat de ramaconius (un plat de rei !), e lei tortons aupencs ai prunèus, e la ratatolha gostosa (merinjana, cogordeta, pebron, ceba, tomata, cada liume fregit separadament a l’òli per aver mai de gost, de pas confondre ambe la bomiana), e la vertadiera purèa de tartifles (esquichadas a la forqueta e non au míxer) a l’òli d’Aupilha (o de Vauclusa) e ai rabassas de Carpentràs, e la brandada nimesenca a se lipar lei dets e mai lei mans, e la gardiana au buòu camarguenc, e lo gibassier a l’anís, e lo bolhabaissa ai peis de ròca (sens oblidat lo peis santpèire, evidentament !), e lo baudròi au forn (de Mediterranèa exclusivament ! e non la lòta de l’ocean largament mens gostosa), e lo catigòt d’anguilas de Camarga, e la tapenada negra a l’oliva tanca de Nions (essencialament !), e lei merinjanas fregidas a l’esquichum de tomatas (de l’òrt naturalament), e la sopa au pisto ambe lei justei proporcions entre lei faiòus banetas e lei faiòus roges e blancs, e l’anhèu de Sisteron a la crèma d’alhet molinin (que crompavan ritualament sus leis alèas cada an a Marselha). Tot aquò totjorn cosinat a l’òli (d’olivas, quina question !). La dimenjada, èra encara mai refinat. E se lo Frederic se mandava dins un « lop (de linha) desespinat farcit a la carn de favolha e au vin blanc de Cassís », lo dissabte seguent Maria li tornava un « bonhetas de flors de cogordetas farcidas a la carn de girèla reiala e au vin blanc de Bandòu »…
Qu’ambe la Magalí e lo Frederic, faliá pas badinar ambe l’origina dei produchs ! Avián sonhosament causit sei productors, peissoniers, boquiers, formatgiers (a ! lei picodons de  Droma, lei banons deis Aups, lei brossas dau Ròve, lei tomas de feda de Camarga o de vaca d’Anòt !), per aver totjorn lei sabors melhoras tot l’an. E de sason, que pas una tomata, pas una cerieisa, pas una fraga dintravan a l’ostau en ivèrn ! Per elei, la frucha e lei liumes « de sason » èran un plaser que voliá dire quaucaren : mai de gost, mai de frescor, en mai que manjar de tot, tot l’an, finís que lèva la suspresa renovelada dei papillas.  

((
Estèla oblidava pas de faire profichar son amigueta de l’engenh cosinejaire de sei parents. E li portava totjorn un tròç de l’especialitat dau jorn. Ponchudeta niflava, rosegava, e engolissiá tot levat lo peis qu’èra au còntra la foliá vertadiera dau cat. Evidentament èra particularament atalentada per lei formatges de tota mena qu’acabavan lo repais, talament qu’auriá poscut faire « critica formatgiera ». E coma èra gromanda e mai gromandassa, arribèt çò que deviá fatalament arribar : prenguèt grama sus grama sus l’anquier ! E coma fasiá plus d’espòrt per se ganhar sa pitança soleta coma a passat temps, lei gramas demorèron. Au còntra d’Estèla que barrutlava per combas e sèrres ambe sei parents, que trobavan totjorn un pretèxte per sortir e amassar quauquaren : boquets de ramas o de flors, mossas e liquèns per lo betlèm de Nové, bolets, èrbas per la cosina (ferigola, romanin, pebre d’ai, sàuvia, laurier, fenon), que se serián sentits desonorats de lei crompar, espargas fèras, pòrres de campanha, sens comptar lei saladas fèras (costelina, roqueta, doceta, barbaboc, morre e tant e mai d’autrei) qu’Estèla començava de ben reconéisser. Lo cat o vesiá ben que Ponchudeta s’engulhava de mai en mai dificilament dins son trauc e se pensava : « Manja encara ma beleta ! Un jorn ton tafanari passarà plus e t’agantarai ! ». E l’agantèt ! Li rompèt lo cotet (coma fan totei lei cats ambe sa preda ), e Estèla aguèt tot bèu just lo temps de li levar la paura Ponchudeta de seis àrpias agudas avans que l’estrifèsse d’a fons.

Estèla èra nafrada, perduda, e se’n voliá d’aver imprudentament engraissar sa fureta. Plorava a non plus l’amigueta, tant mofleta, tant doçeta, tant caudeta, ambe seis ulhons negres e lusents, sa mostacha tant fina e son peu tant doç, que la veniá veire trabalhar sus son burèu. 

· La fau enterrar, li diguèron Frederic e Magalí, que va pudir lèu lèu.

· Pas question ! La vòli pas quitar !

· E coma vòs faire ? La vòs pas metre au congelador bensai ?!

· Trobarai una solucion !

A dich de chifrar, Estèla se metèt a l’ordenador e piquèt dins un motor de recèrca « coma servar una bèstia mòrta ». Lei responsas fusèron : formòl o taxidermia… Formòl, quina orror ! Sa fureta tota trempa dins un bocau de liquide jaunastre, pas question !  Taxidermia ? ? N’aviá jamai ausit parlar d’aqueste mot. Piquèt mai « taxidermia, taxidermista » per tot comprendre sus la causa. E comprenguèt qu’èra l’especialitat que permetiá de veire lei bèstias « coma vivas » dins lei musèus d’istòria naturala. Lo taxidermista remplaçava simplament tot lo dedins de la bèstia per de palha. Donava en mai a la bèstia una actitud costumiera : coeta en l’èr, o bregas regussadas, o amatada au sòl, o alas desplegadas. Un còp son trabalh menimós acabat, causissiá leis uèlhs de veire mai pròches de la realitat, e la bèstia mòrta tornava prendre sa forma coma s’èra quasi viva. 

Estèla sentiá que teniá la solucion mai quaucaren la tafurava encara…  Se sa Ponchudeta èra empalhada e dins una posicion ficada, podriá pas la tenir amistosament còntra èla. Lo lum se faguèt… Luòga de tibar la pèu de sa Ponchudeta sus l’ossamenta borrat de palha, pron de servar solament la pèu e de la tibar sus sa fura d’ordenador ! E enterrariá tot lo demai. Vaquí la solucion !! L’expliquèt a sei parents que demorèron nècs !
- Mai enfin, Estèla, es pas seriós de servar una pèu !

- E tu, Mamoneta, te gèina d’aver lo còu de ta vèsta en peu de coniu ? E tu Paponet, te gèina d’aver, per far d’esquí, una boneta en pèu de moton ?

· Mai ta fura va plus marchar que sentiràs plus sei botons sota ta man !

· Non, non, assagèri ambe un tròç de velós pausat dessús, e capiti de tot faire parier !

Èra finòta l’Estèla e aviá tot previst coma repotegadas possiblas de la part de sei parents. Magalí e Frederic se deguèron rendre a l’evidéncia : la solucion d’Estèla èra pas mai absurda que l’usatge qu’avián elei dos de peus e de pèus. Leis aver sus lo còu, la tèsta…o sota la man, quina diferéncia fin finala ?

Per astre, demoravan en campanha e un taxidermista deviá èstre aisit de trobar. Estèla ne’n seleccionèt un dins l’annuari, pas tròp luenh, que trabalhava per de particulars e per de musèus. Manquèt pas de li menar sa fura e sa fureta, e de li explicar son problèma. Sorriguèt segur, que de demandas coma aquesta, n’aviá jamai agut, mai diguèt qu’èra tecnicament possible de tibar la pèu de la fureta sus la fura. Li parlèt de realizacions ambe de pèus tibadas sus de formas de cartons, perqué pas sus una carcassa metallica ? Aprofichèt per li mostrar sei realizacions recentas : una lèbre dei patas e deis aurelhas longarudas, un rainard dau morre ponchut coma sa fureta e de la coa espessa, una mostèla fina e eleganta, un esquiròu rosset de la polida coeta mai escura, un tordre dau gavach picassat e un grand guiraud gris melancolic (coma son totei lei guirauds). Estèla coneissiá aquelei bèstias per leis aver vistas d’azard dins sei passejadas en garriga o en palun. Mai foguèt espantada per lo taisson enòrme dau morre mascarat de blanc, un vespier de totei lei colors qu’espandissiá seis alas e una geneta maculada coma una pantèra, que descubriguèt per lo premier còp de sa vida.  

Lo taxidermista li demandèt s’èra ben segura de sa causida, e se voliá en mai dos uelhs de veire au davant de sa fura o solament la pèu (mai pas lei patas ni la coeta). Estèla causiguèt la pèu mai leis uelhs. Ansin foguèt fach, Ponchudeta la fureta venguèt fura per totjorn e Estèla paupava a léser lo peu de son amiga, tot trabalhant a l’ordenador. Mai en sovenir de sa fureta perduda, assajava de bolegar sa fura ambe mai de precaucion. E enterrèt ossamenta, patas e coeta dins un recanton dau jardin, sota leis uelhs enfuronats dau cat. Sei parents, au còntra, risolejavan, tot se pensant : « Aquela Estela, saup çò que vòu ! E quand a una idèa en tèsta, s’i arrapa ! »

Josiana UBAUD

( Genier de 2011

Draias pedagogicas

* Lei noms dei liumes e dei fruchs, lo vocabulari de la cosina. Picar dins Internet « reinette des Alpes, ail moulinin, olive tanche, olive caillette, fromage de Banon, picodon de Drôme, etc. ».

* Lei noms dei plantas de l’òrt e de son adaptacion necita au clima, lo vocabulari dau jardinatge. 

* Lei noms dei plantas sauvatjas que se pòdon amassar per ne far quicòm (decoracions, jòcs) e d’aquelei que se pòdon manjar (saladas, bagas, fruchs, ramaconilhs, pòrres, etc.).

* Lei noms dei bèstias sauvatjas. Picar sus Internet « guêpier, blaireau, genette ».

* Cercar leis especialitats culinàrias occitanas de Provença en picant « gibassier, pompe, brandade, pissaladière, catigot, bouillabaisse, ratatouille, bohémienne, gardianne, etc. », deis autrei regions occitanas puei (veire entre autrei, leis especialitats donadas dins lo paragraf simetric de la version lengadociana). De qué son fachas. Redigir una recèpta complèta, e demandar ai pichòts de recèptas de sa mameta/son papet.

* Menar de reflexions sus la noiridura diversificada e en foncion dei sasons, lo plaser de manjar de causas qu’an de gost.

* Menar de reflexions sus l’aprivadament d’una bèstia sauvatja. 

* Menar de recèrcas sus lo mestier de taxidermista e son interèst scientific.
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